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VIENNA CONVENTION 1 ON SUCCESSION OF STATES IN RE 
SPECT OF TREATIES

The States Parties to the present Convention,

Considering the profound transformation of the International community brought about 

by the decolonization process,

Considering also that other factors nay lead to oases of succession of States in the 

future,

Convinced, in these circumstances, of the need for the codification and progressive 

development of the rules relating to succession of States in respect of treaties as a 

means for ensuring greater juridical security in International relations,

Noting that the principles of free consent, good faith and paota aunt servanda are 

universally recognized,

Emphasizing that the consistent observance of general multilateral treaties which deal 

with the codification and progressive development of international law and those the 

object and purpose of which are of Interest to the international oosnunity u a whole is 

of special Importance for the strengthening of peace and International co-operation,

Having in mind the principles of international law embodied in the Charter of the 

United Nations, such as the principles of the equal rights and self-determination of 

peoples, of the sovereign equality and independence of all States, of non-interference in 

the domestic affairs of States, of the prohibition of the threat or use of force, and of

1 Came into force on 6 November 1996, in accordance with article 49:
Date of deposit

of the instrument
of ratification

or accession (a)
or of notification

Participant of succession (d)
Bosnia and Herzegovina. .............................................. 22 July 1993 d
Croatia.............................................................. 22 October 1992 d
Dominica............................................................ 24 June 1988 a
Egypt............................................................... 17 July 1986 a
Estonia ............................................................. 21 October 1991 a
Ethiopia. ............................................................ 28 May 1980
Iraq ................................................................ 5 December 1979
Morocco ............................................................ 31 March 1983 a
Seychelles........................................................... 22 February 1980 a
Slovakia. ............................................................ 24 April 1995
Slovenia. ............................................................ 6 July 1992 d
The former Yugoslav Republic of Macedonia. ............................ 7 October 1996 d
Tunisia.............................................................. 16 September 1981 a
Ukraine............................................................. 26 October 1992 a
Yugoslavia. .......................................................... 28 April 1980
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universal respect for, and observance of, human rights and fundamental freedoms for 

all,

Recalling that respect for the territorial Integrity and political independence of any 

State is required by the Charter of the United Nations,

Bearing in Bind the provisions of the Vienna Convention on the Law of Treaties of 1969, 1 

Bearing also in mind article 73 of that Convention,

Affirming that questions of the law of treaties other than those that may arise from 

a succession of States are governed by the relevant rules of international law, including 

those rules of customary international law which are embodied in the Vienna Convention on 

the Law of Treaties of 1969,

Affirming that the rules of customary international law will continue to govern 

questions not regulated by the provisions of the present Convention,

Have agreed as follows:

PART I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Scope of the present Convention

The present Convention applies to the effects of a succession of States In respect 

of treaties between States.

Article 2 

Use of terms

1. For the purposes of the present Convention:

(a) 'treaty" means an International agreement concluded between States in written 

form and governed by international law, whether embodied in a single instrument or in two 

or more related instruments and whatever Its particular designation;

(b) "succession of States" means the replacement of one State by another in the 

responsibility for the international relations of territory;

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1155, p. 331.
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(c) "predecessor State" means the State which haa been replaced by another State on 

the occurrence of a succession of States;

(d) "successor State" means the State which has replaced another State on the 

occurrence of a succession of States;

(e) "date of the succession of States" means the date upon which the successor State 

replaced the predecessor State in the responsibility for the international relations of 

the territory to which the succession of States relates;

(f) "newly independent State" neana a successor State the territory of which 

immediately before the date of the succession of States waa a dependent territory for the 

International relations of which the predecessor State waa responsible;

(g) "notification of succession* means in relation to a multilateral treaty any 

notification, however phrased or named, made by a suooeasor State expressing its consent 

to be considered as bound by the treaty;

(h) 'full powers* means In relation to~* notification of auooeaaion or any other 

notification under the preaent Convention a document emanating from the competent authority 

of a State dealgnating a person or persons to represent the State for communicating the 

notification of succession or, as the oase may be, the notification;

(1) "ratification", "acceptance» and "approval" mean in each caae the international 

act ao named whereby a State establishes on the international plane its consent to b« 

bound by a treaty;

(J) "reservation* means a unilateral statement, however phrased or named, made by a 

State when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty or when 

making a notification of succession to a treaty, whereby It purports to exclude or to 

modify the legal effect of certain provisions of the treaty in their application to that 

State;

(k) "contracting State" means a State which bas consented to be bound by the treaty, 

whether or not the treaty has entered into force;

(1) "party" means a State which haa consented to be bound by the treaty and for which 

the treaty is in force;

(m) "other State party" means In relation to a suocesaor State any party, other than 

the predecessor State, to a treaty in force at the date of a succession of States in 

respect of the territory to which that succession of Statea relates;

(n) "international organization" means an Intergovernmental organization.

Vol. 1946, 1-33356



1996 United Nations   Treaty Series   Nations Unies   Recueil des Trait s

2. The provisions of paragraph I regarding the use of terms in the present Convention arc 

without prejudice to the use of those terms or to the Beanings which aay be given to the»

in the internal law of any State.

Article 3 

Cases not within the scope of the present Convention

The fact that the present Convention does not apply to the effects of a succession 

of States in respect of international agreements concluded between States and other 

subjects of international law or in respect of international agreements not in written 

form shall not affect:

(a) the application to such cases of any of the rules set forth in the present 

Convention to which they are subject under international law independently of the 

Convention;

(b) the application as between States of the present Convention to the effects of a 

succession of States in respect of international agreements to which other subjects 

of international law are also parties.

Article H

Treaties constituting international organizations and treaties 

adopted within an international organization

The present Convention applies to the effects of a succession of States in respect 

of:

(a) any treaty which is the constituent instrument of an international organization 

without prejudice to the rules concerning acquisition of membership and without prejudice 

to any other relevant rules of the organization;

(b) any treaty adopted within an international organization without prejudice to any 

relevant rules of the organization.

Article 5

Obligations imposed by international law independently 

of a treaty

The fact that a treaty is not considered to be in force in respect of a State by virtue 

of the application of the present Convention shall not in any way impair the duty of that 

State to fulfil any obligation embodied in the treaty to which it is subject under 

international law independently of the treaty.
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Article 6

Cases of succession of States covered 

by the present Convention

The present Convention applies only to the effects of a succession of States occurring 

in conformity with International law and, in particular, the principles of international 

law embodied in the Charter of the United Nations.

Article 7 

Temporal application of the present Convention

1. Without prejudice to the application of any of the rules set forth in the present 

Convention to which the effects of a succession of States would be subject under 

international law Independently of the Convention, the Convention applies only in respect 

of a succession of States which has occurred after the entry into force of the Convention 

except as may be otherwise agreed.

2. A successor State may, at the time of expressing Its consent to be bound by the present 

convention or at any time thereafter, make a declaration that it will apply the provisions 

of the Convention in respect of its own succession of States which has occurred before 

the entry Into force of the Convention in relation to any other contracting State or 

State Party to the Convention which makes a declaration accepting the declaration of the 

successor State. Dpon the entry into force of the Convention as between the States 

making the declarations or upon the making of the declaration of acceptance, whichever 

occurs later, the provisions of the Convention shall apply to the effects of the succession 

of States as from the date of that succession of States.

3. A successor State may at the time of signing or of expressing its consent to be bound 

by the present Convention make a declaration that it will apply the provisions of the 

Convention provisionally in respect of its own succession of States which has occurred 

before the entry into force of the Convention in relation to any other signatory or 

contracting State which makes a declaration accepting the declaration of the successor 

State; upon the making of the declaration of acceptance, those provisions shall apply 

provisionally to the effects of the succession of States as between those two States as 

from the date of that succession of States.

4. Any declaration made in accordance with paragraph 2 or 3 shall be contained in a 

written notification communicated to the depositary, who shall inform the Parties and the 

States entitled to become Parties to the present Convention of the communication to him of 

that notification and of its terms.
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Article 8

Agreements for the devolution of treaty obligations or rights 

from a predecessor State to a successor State

1. The obligations or rights of a predecessor State under treaties In force in respect of 

a territory at the date of a succession of States do not become the obligations or rights 

of the successor State towards other States parties to those treaties by reason only of 

the fact that the predecessor State and the successor State have concluded an agreement 

providing that such obligations or rights shall devolve upon the successor State.

2. Notwithstanding the conclusion of such an agreement, the effects of a succession of 

States on treaties which, at the date of that succession of States, were in force in 

respect of the territory in question are governed by the present Convention.

Article 9

Unilateral declaration by a successor State 

regarding treaties of the predecessor State

1. Obligations or rights under treaties in force in respect of a territory at the date of 

a succession of States do not become the obligations or rights of the successor State 

or of other States parties to those treaties by reason only of the fact that the successor 

State has made a unilateral declaration providing for the continuance in force of the 

treaties in respect of Its territory.

2. In such a case, the effects of the succession of States on treaties which, at the date 

of that succession of States, were in force in respect of the territory in question are 

governed by the present Convention.

Article 10 

Treaties providing for the participation of a successor State

1. When a treaty provides that, on the occurrence of a succession of States, a successor 

State shall have the option to consider Itself a party to the treaty, It may notify its 

succession in respect of the treaty in conformity with the provisions of the treaty or, 

failing any such provisions, in conformity with the provisions of the present Convention.

2. If a treaty provides that, on the occurrence of a succession of States, a successor 

State shall be considered as a party to the treaty, that provision takes effect as such 

only if the successor State expressly accepts in writing to be so considered.

3. In cases falling under paragraph 1 or 2, a successor State which establishes its 

consent to be a party to the treaty is considered as a party from the date of the 

succession of States unless the treaty otherwise provides or it is otherwise agreed.
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Article 11

Boundary r gime» 

A succession of Statea does not aa auch affeot:

(a) a boundary established by a treaty; or

(b) obligations and rights established by a treaty and relating to the regime of a 

boundary.

Article 12 

Other territorial regime»

1. A aucoeaalon of Statea doea not aa such affect:

(a) obligations relating to the use of any territory, or to restriction» upon Ita 

uae, established by a treaty for the benefit of any territory of a foreign State and 

considered aa attaching to the territories in question;

(b) rights established by a treaty for the benefit of any territory and relating to 

the uae, or to restrictions upon the uae, of any territory of a foreign State and 

considered aa attaching to the territories in question.

2. A succession of Statea doea not aa auch affect:

(a) obligation» relating to the use of any territory, or to restriction» upon it» 

uae, established by a treaty for the benefit of a group of Statea or of all Statea and 

considered aa attaching to that territory;

(b) rights established by a treaty for the benefit of a group of Statea or of all 

Statea and relating to the use of any territory, or to restriction» upon ita uae, and 

considered aa attaching to that territory.

3. The provision» of the present article do not apply to treaty obligation» of 

the predecessor State providing for the establishment of foreign military base* 

on the territory to which the succession of State» relates.

Article 13

The present Convention and permanent sovereignty 

over natural wealth and resources

Nothing in the present Convention shall affect the principle» of International 

law affirming the permanent sovereignty of every people and every State over its 

natural wealth and reaourcea.
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Article 14 

Questions relating to the validity of a treaty

Nothing in the present Convention shall be considered as prejudging In any respect any 

question relating to the validity of a treaty.

PART II 

SUCCESSION IN RESPECT OF PART OF TERRITORY

Article 15 

Suoceaalon in reapeot of part of territory

When part of the territory of a State, or when any territory for the International 

relations of which a State la responsible, not being part of the territory of that State, 

becomes part of the territory of another State:

(a) treaties of the predecessor State cease to be in force in respect of the territory 

to which the succession of States relates fro» the date of the succession of States; and

(b) treaties of the successor State are In force In respect of the territory to which 

the succession of States relates fro» the date of the succession of States, unless It 

appears from the treaty or Is otherwise established that the application of the treaty to 

that territory would be incompatible with the object and purpose of the treaty or would 

radically change the conditions for its operation.

PART III 

MEWLY INDEPENDENT STATES

SECTION 1. GENERAL RULE

Article 16 

Position in respect of the treaties of the predecessor State

A newly Independent State is not bound to maintain in force, or to become a party to, 

any treaty by reason only of the fact that at the date of the succession of States the 

treaty was in force In respect of the territory to which the succession of States relates.
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SECTION 2. MULTILATERAL TREATIES 

Article 17

Participation in treaties In fore» at the date of the 

succession of States

1. Subject to paragraphs 2 and 3, a newly Independent State Bay, by a notification of 

succession, establish its status as a party to any multilateral treaty which at the date 

of the succession of States was in force in respect of the territory to which the succession 

of States relates.

2. Paragraph 1 does not apply if it appears from the treaty or is otherwise established 

that the application of the treaty in respect of the newly Independent State would be 

incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically change the 

conditions for its operation.

3. When, under the terns of the treaty or by reason of the Halted number of the 

negotiating States and the object and purpose of the treaty, the participation of any 

other State in the treaty must be considered as requiring the consent of all the parties, 

the newly independent State may establish its status as a party to the treaty only with 

such consent.

Article 18

Participation in treaties not In force at the date of 

the succession of States

1. Subject to paragraphs 3 and U, a newly independent State may, by a notification of 

succession, establish its status as a contracting State to a multilateral treaty which is 

not in force if at the date of the succession of States the predecessor State was a 

contracting State in respect of the territory to which that succession of States relates.

2. Subject to paragraphs 3 and 1, a newly independent State may, by a notification of 

succession, establish its status as a party to a multilateral treaty which enters into 

force after the date of the succession of States if at the date of the succession of 

States the predecessor State was a contracting State in respect of the territory to which 

that succession of States relates.

3. Paragraphs 1 and 2 do not apply if It appears from the treaty or is otherwise 

established that the application of the treaty in respect of the newly independent State 

would be Incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically change 

the conditions for its operation.

1. When, under the terms of the treaty or by reason of the limited number of the 

negotiating States and the object and purpose of the treaty, the participation of any 

other State in the treaty must be considered as requiring the consent of all the parties

Vol. 1946, 1-33356
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or of all the contracting States, the newly Independent State may establish Its status as 

a party or as a contracting State to the treaty only with such consent.

5. When a treaty provides that a specified number of contracting States shall be 

necessary for Its entry Into force, a newly Independent State which establishes Its 

status as a contracting State to the treaty under paragraph 1 shall be counted as a 

contracting State for the purpose of that provision unless a different Intention appears 

from the treaty or Is otherwise established.

Article 19

Participation in treaties signed by the predecessor State 

subject to ratification, acceptance or approval

1. Subject to paragraphs 3 and t, if before the date of the succession of States the 

predecessor State signed a multilateral treaty subject to ratification, acceptance or 

approval and by the signature intended that the treaty should extend to the territory to 

which the succession of States relates, the newly Independent State may ratify, accept or 

approve the treaty as if it had signed that treaty and may thereby become a party or a 

contracting State to it.

2. For the purpose of paragraph 1, unless a different intention appears from the treaty or 

Is otherwise established, the signature by the predecessor State of a treaty is considered 

to express the intention that the treaty should extend to the entire territory for the 

international relations of which the predecessor State was responsible.

3. Paragraph 1 does not apply if it appears from the treaty or Is otherwise established 

that the application of the treaty in respect of the newly independent State would be 

incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically change the 

conditions for Its operation.

1. When, under the terms of the treaty or by reason of the limited number of the 

negotiating States and the object and purpose of the treaty, the participation of any 

other State in the treaty must be considered as requiring the consent of all the parties 

or of all the contracting States, the newly independent State may become a party or a 

contracting State to the treaty only with such consent.

Article 20 

Reservations

1. When a newly Independent State establishes its status as a party or as a contracting 

State to a multilateral treaty by a notification of succession under article 17 or 18, it 

shall be considered as maintaining any reservation to that treaty which was applicable at 

the date of the succession of States in respect of the territory to which the succession 

of States relates unless, when making the notification of succession, it expresses a 

contrary Intention or formulates a reservation which relates to the same subject-matter 

as that reservation.
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2. When Baking a notification of succession establishing ita statua as a party or aa a 

contracting State to a multilateral treaty under article 17 or 18, a newly Independent 

State nay formulate a reservation unleaa the reservation la one the formulation of union 

would be excluded by the provisions of aub paragraph (a), (b) or (o) of article 19 of the 

Vienna Convention on the Law of Treaties.

3. When a newly independent State formulates a reservation in conformity with paragraph 2, 

the rules aet out in articles 20 to 23 of the Vienna Convention on the Law of Treaties 

apply in respect of that reservation.

Article 21

Consent to be bound by part of a treaty and choice 

between differing provisions

1. When Baking a notification of succession under article 17 or 18 establishing Its status 

aa a party or contracting State to a multilateral treaty, a newly independent State may, 

if the treaty so permits, express its consent to be bound by part of the treaty or sake a 

choice between differing provisions under the conditions laid down In the treaty for 

expressing such consent or Baking such choice.

2. A newly independent State may also exercise, under the saaa conditions as the other 

parties or contracting States, any right provided or in the treaty to withdraw or aodify 

any consent expressed or choice Bade by Itself or by the predecessor State In respect of 

the territory to which the succession of States relates.

3. If the newly Independent State does not In conformity with paragraph 1 expreas its 

consent or Bake a choice, or in conformity with paragraph 2 withdraw or BOdlfy the 

consent or choice of the predecessor State, it shall be considered as maintaining:

(a) the consent of the predecessor State, In conformity with the treaty, to be bound, 

In respeot of the territory to which the succession of States relates, by part of that 

treaty; or

(b) the choice of the predecessor State, in conformity with the treaty, between 

differing provisions in the application of the treaty In respect of the territory to 

which the succession of States relates.

Article 22 

Notification of succession

1. A notification of succession in respeot of a multilateral treaty under article 17 or 18 

shall be made in writing.

2. If the notification of succession is not signed by the Head of State, Head of Government 

or Minister for Foreign Affairs, the representative of the State ooaaunioating it Bay be 

called upon to produce full powers.
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3. Unless the treaty otherwise provides, the notification of succession shall:

(a) be transmitted by the newly Independent State to the depositary, or, if there ia 

no depositary, to the parties or the contracting states;

(b) be considered to be made by the newly Ind pendant State on the date on which it 

ia received by the depositary or, If there ia no depositary, on the date on which 

it is received by all the parties or, as the oaae «ay be, by all the contracting Statea.

1. Paragraph 3 does not affect any duty that the depositary may nave, In accordance with 

the treaty or otherwise, to Inform the parties or the contracting State» of the notification 

of succession or any communication made In connection therewith by the newly Independent 

State.

5. Subject to the provisions of the treaty, the notification of succession or the 

communication made in connection therewith shall be considered as received by the State 

for which It is Intended only when the latter State has been Informed by the depositary.

Article 23 

Effects of a notification of auoceaslon

1. Unless the treaty otherwise provides or It is otherwise agreed, a newly Independent 

State which makes a notification of succession under article 17 or article 18, paragraph 2, 

shall be considered a party to the treaty fro» the date of the succession of States or 

from the date of entry into force of the treaty, whichever is the later date.

2. nevertheless, the operation of the treaty shall be considered as suspended as between 

the newly independent State and the other parties to the treaty until the date of making 

of the notification of succession except in so far as that treaty nay be applied provisionally 

In accordance with article 27 or as may be otherwise agreed.

3. Unless the treaty otherwise provides or it is otherwise agreed, a newly independent 

State which makes a notification of succession under article 18, paragraph 1, shall be 

considered a contracting State to the treaty from the date on which the notification of 

succession is made.

SECTION 3. BILATERAL TREATIES

Article 2t

Conditions under which a treaty is considered aa being in 

force in the oaae of a succession of States

1. 1 bilateral treaty which at the date of a succession of States was in force in respect 

of the territory to which the succession of States relates is considered as being in 

force between a newly Independent State and the other State party when:
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(a) they expressly so agree; or

(b) by reason of their conduct they are to be considered aa having so «greed.

2. A treaty considered as being in force under paragraph 1 applies in the relations 

between the newly independent State and the other State party from the date of the 

succession of States, unless a different intention appears fron their agreement or is 

otherwise established.

Article 25

The position as between the predecessor State 

and the newly Independent State

a treaty which under article 21 ia considered aa being in force between a newly 

Independent State and the other State party is not by reason only of that faot to be 

considered as being in force also in the relations between the predecessor State and the 

newly independent State.

Article 26

Termination, suspension of operation or amendment of the treaty 

as between the predecessor State and the other State party

1. Vhen under article 21 a treaty is considered as being in force between a newly Independent 

State and the other State party, the treaty:

(a) does not cease to be in force between them by reason only of the fact that it has 

subsequently been terminated as between the predecessor State and the other State party;

(b) la not suspended in operation as between them by reason only of the fact that it 

has subsequently been suspended In operation as between the predecessor State and the 

other State party;

(c) la not amended as between them by reason only of the fact that it has subsequently 

been amended as between the predecessor State and the other State party.

2. The fact that a treaty has been terminated or, as the case «ay be, suspended in 

operation as between the predecessor State and the other State party after the date of 

the succession of States does not prevent the treaty from being considered to be in force 

or, as the case Bay be, in operation as between the newly Independent State and the other 

State party if it is established in accordance with article 21 that they so agreed.

3. The fact that a treaty has been amended as between the predecessor State and the other 

State party after the date of the succession of States does not prevent the unamended 

treaty from being considered to be in force under article 21 as between the newly independent 

State and the other State party, unless it is established that they intended the treaty 

as amended to apply between them.
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SECTION K. PROVISIONAL APPLICATION

Article 27 

Multilateral treaties

1. If, at thtj date of the succession of States, a multilateral treaty was In force in 

respect of the territory to which the succession of States relates and the newly independent 

State gives notice of its intention that the treaty should be applied provisionally in 

respect of ita territory, that treaty shall apply provisionally between the newly 

independent State and any party which expressly so agrees or by reason of its conduct is 

to be considered as having so agreed.

2. Nevertheless, in the case of a treaty which fall* within the category mentioned in 

article 17, paragraph 3, the consent of all the parties to such provisional application 

is required.

3. If, at the date of the succession of Statea, a Multilateral treaty not yet in force 

was being applied provisionally in respect of the territory to which the succession of 

States relate.i and the newly independent State gives notice of Ita intention that the 

treaty should continue to be applied proviaonally In respect of Its territory, that 

treaty shall apply provisionally between the newly Independent State and any contracting 

State which expressly so agrees or by reason of Its conduct Is to be considered as having 

so agreed.

1. Nevertheless, in the case of a treaty which falls within the category mentioned in 

article 17, paragraph 3, the consent of all the contracting States to such continued 

provlsoriHl application is required.

5. Paragraphs 1 to 1 do not apply if It appears fro* the treaty or Is otherwise 

established that the application of the treaty In respect of the newly independent State 

would be incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically change

the conditions I'Qr its operation.

Article 28 

Bilateral treaties

A bilateral treaty which at the date of a succession of States was in force or was 

being provisionally applied In respect of the territory to which the succession of State» 

relates is considered as applying provisionally between the newly Independent State and 

the other State concerned whan:

(a) they expressly so agree; or

(b) by reason of their conduct they are to be considered as having so agreed.
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Article 29 

Termination of provision»! application

1. Unless the treaty otherwise provide» or It la otherwise agreed, the provisional 

application of a nultilateral treaty under article 27 Bay be terminated:

(a) by reasonable notioe of termination given by the newly Independent State or the 

party or contracting State provisionally applying the treaty and the expiration of the 

notice; or

(b) in the oaae of a treaty which falls within the category mentioned in article 17, 

paragraph 3, by reasonable notice of termination given by the newly independent State or 

all of the parties or, as the case may be, all of the contracting States and the expiration 

of the notice.

2. Unless the treaty otherwise provides or It is otherwise agreed, the provisional 

application of a bilateral treaty under article 28 may be terminated by reasonable notioe 

of termination given by the newly Independent State or the other State concerned and the

expiration of the notice.

3. Unless the treaty provides for a shorter period for its termination or it is otherwise 

agreed, reasonable notice of termination shall be twelve months' notice from the date on 

which it is received by the other State or States provisionally applying the treaty.

U. Unless the treaty otherwise provides or it is otherwise agreed, the provisional 

application of a multilateral treaty under article 27 shall be terminated if the newly 

Independent State gives notice of its intention not to become a party to the treaty.

SECTION 5. NEWLT INDEPENDENT STATES FORMED FROM TWO OR MORE TERRITORIES

Article 30 

Newly independent States formed from two or more territories

1. Articles 16 to 29 apply in the case of a newly Independent State formed from two or 

more territories.

2. When a newly Independent State formed from two or more territories is considered as or 

becomes a party to a treaty by virtue of article 17, 18 or 21 and at the date of the 

succession of States the treaty was in force, or consent to be bound had been given, in 

respect of one or more, but not all, of those territories, the treaty shall apply in 

respect of the entire territory of that State unless:

(a) it appears from the treaty or Is otherwise established that the application of the 

treaty in respect of the entire territory would be Incompatible with the object and 

purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation;
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(b) in the case of a multilateral treaty not railing under article 17, paragraph 3, or 

under article 16, paragraph 4, the notification of succession is restricted to the 

territory in respect of which the treaty uas in force at the date of the succession of 

States, or in respect of which consent to be bound by the treaty had been given prior to

that date;

(c) in the case of a multilateral treaty falling under article 17, paragraph 3, or 

under article 18, paragraph 4, the newly independent State and the other States parties 

or, as the case may be, the other contracting States otherwise agree; or

(d) in the case of a bilateral treaty, the newly independent State and the other State 

concerned otherwise agree.

3. When a newly independent State formed from two or «ore territories becomes a party to 

« multilateral treaty under article 19 and by the signature or signatures of the predecessor 

State or States it had been intended that the treaty should extend to one or «ore, but 

not all, of those territories, the treaty shall apply in respect of the entire territory 

of the newly independent state unless:

(a) it appears from the treaty or is otherwise established that the application of the 

treaty in respect of the entire territory would be incompatible with the object and 

purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation;

(b) in the case of a multilateral treaty not falling under article 19, paragraph 1, 

the ratification, acceptance or approval of the treaty is restricted to the territory or 

territories to which it was intended that the treaty should extend; or

(c) in the case of a mulitlateral treaty falling under article 19, paragraph 1, the 

newly Independent State and the other States parties or, as the case may be, the other 

contracting States otherwise agree.

FAUT IV 

UNITING AND SEPARATION OF STATES

Article 31

Effects of a uniting of States in respect of treaties in force 

at the date of the succession of States

1. When two or more States unite and so form one successor State, any treaty In force at 

the date of the succession of States in respect of any of them continues In force In 

respect of the successor State unless:

(a) the successor State and the other State party or States parties otherwise agree; or
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(b) It appears from the treaty or la otherwise established that the application of 

the treaty in respect of the successor State would be incompatible with the object and 

purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation.

2. Any treaty continuing in force in conformity with paragraph 1 shall apply only in 

respect of the part of the territory of the suooessor State in reapeot of which the 

treaty was in force at the date of the succession of States unless:

(a) in the case of a multilateral treaty not falling within the category mentioned In 

article 17, paragraph 3, the successor State makes a notification that the treaty shall 

apply in respect of its entire territory;

(b) in the case of a multilateral treaty falling within the category mentioned in 

article IT, paragraph 3, the successor State and the other Statea parties otherwise 

agree ; or

(c) in the case of a bilateral treaty, the successor State and the other State party 

otherwise agree.

3. Paragraph 2(a) does not apply if it appears fro» the treaty or is otherwise established 

that the application of the treaty in respect of the entire territory of the successor 

State would be Incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically 

change the conditions for its operation.

Article 32

Effects of a uniting of Statea In respect of treaties 

not in force at the date of the succession of States

1. Subject to paragraphs 3 and t, a. successor State falling under article 31 may, by making 

a notification, establish its status as a contracting State to a multilateral treaty 

which is not in force if, at the date of the succession of States, any of the predecessor 

States was a contracting State to the treaty.

2. Subject to paragraphs 3 and 1, a successor State falling under article 31 may, by 

making a notification, establish Its status as a party to a multilateral treaty which 

entera into force after the date of the succession of States if, at that date, any of the 

predecessor States was a contracting State to the treaty.

3. Paragraphs 1 and 2 do not apply if It appears from the treaty or is otherwise established 

that the application of the treaty in respect of the successor State would be incompatible 

with the object and purpose of the treaty or would radically change the conditions for 

Its operation.

4. If the treaty is one falling within the category mentioned in article 17, paragraph 3, 

the successor State may establish its status as a party or as a contracting State to the 

treaty only with the consent of all the parties or of all the contracting States.
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5. Any treaty to which the successor State becomes a contracting State or a party in 

conformity with paragraph 1 or 2 shall apply only in respect of the part of the territory 

of the successor State in respect of which consent to be bound by the treaty had b«en 

given prior to the date of the succession of States unless:

(a) in the case of a multilateral treaty not falling within the category mentioned in

article 17, paragraph 3* the successor State indicates in its notification made under

paragraph 1 or 2 that the treaty shall apply in respect of its entire territory; or

(b) in the case of a multilateral treaty falling within the category mentioned in 

article 17, paragraph 3, the successor State and all the parties or, as the case may be, 

 11 the contracting States otherwise agree.

6. Paragraph SU) do»» not apply If it app»»r» fro» th» treaty or is otherwise established 

that th* application of th» treaty In r»«p«ot of th» »ntlr» territory of the successor 

State would b* incompatible with the object and purpose of th* treaty or would radically 

change th* condition» for It* operation.

Article 33

gff*et» of « uniting of States in respect of treaties signed by a 

predecessor Stat* *ubj»et to ratification, aoo*ptane« or approval

1. Subject to paragraph» 2 and 3, If b*for* th* date of th* succession of States one of 

th* pr*d*o***or Stat** had aign*d   multilateral treaty «ubjeot to ratification, acceptance 

or approval, a successor Stat* falling under article 31 Bay ratify, accept or approve th* 

treaty as if it had signed that tr«aty and may th»r»by b*oom* a party or a contracting 

Stat* to It.

2. Paragraph 1 do»» not apply if It appears from th* treaty or la otherwise established 

that th* application of th* treaty In r**p*ot of th* successor State would be Incompatible 

with th* object and purpose of th* treaty or would radically change the conditions for 

it* operation.

3. If th* treaty 1* on* falling within th* category mentioned In article 17, paragraph 3, 

th* muoouaor Stat* Bay become a party or a contracting Stat* to th* treaty only with th* 

cement of all th* partie» or of all th* contracting States.

». Any treaty to which th* successor State b»oom»» a party or a contracting State in 

conformity with paragraph 1 «hall apply only In r*«p*ot of th* part of th* territory of 

th* *uoo***or Stat* in r*ap*ot of which th* treaty was signed by on* of the predecessor 

Stat»* unl**a:

(a) in th* oas* of a multilateral treaty not falling within th* category mentioned in 

article 17, paragraph 3, th* successor State whan ratifying, accepting or approving the 

treaty give» notio* that th* treaty shall apply in respect of it* entire territory; 

or
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(b) In th  case of a «unilateral treaty falling within the category mentioned in 

article 17, paragraph 3, the successor State and all the parties or, as the case nay be, 

all the contracting States otherwise agree.

5. Paragraph Ma) does not apply If It appears from the treaty or is otherwise established 

that the application of the treaty In respect of the entire territory of th-3 successor 

State would be incompatible with the object and purpose of the treaty or would radically 

change the conditions for its operation.

Article 31 

Succession of States in cases of separation of parts of a Slate

1. When a part or parts of the territory of a State separate to form one or more States, 

whether or not the predecessor State continues to exist:

(a) any treaty in force at the date of the succession of States in respect of the 

entire territory of the predeoeasor State continues in force in respect of each successor 

State so formed;

(b) any treaty in force at the date of the succession of States in respect only of 

that part of the territory of the predecessor State which has become a successor State 

continues in force in respeot of that successor State alone.

2. Paragraph 1 does not apply if:

(a) the States concerned otherwise agree; or

(b) it appears from the treaty or is otherwise established that the application of 

the treaty in respeot of the successor State would be incompatible with the object and 

purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation.

Article 35 

Position if a State continues after separation of part of its territory

When, after separation of any part of the territory of a State, the predecessor State 

continues to exist, any treaty which at the date of the succession of States was in force 

in respect of the predecessor State continues in force in respect of its remaining 

territory unless:

(a) the States concerned otherwise agree;

(b) it is established that the treaty related only to the territory which has 

separated from the predecessor State; or
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(c) it appears from the treaty or la otherwise established that th« application of 

the treaty in respect of the predecessor State would be incompatible with the object and 

purpose of the treaty or would radically change the conditions for its operation.

Article 36

Participation in treaties not in force at the date 

of the succession of States in cases of separation of parts of a State

1. Subject to paragraphs 3 and 1, a successor State falling under article 31i paragraph 1, 

may, by making a notification, establish its status as a contracting State to a multilateral 

treaty which Is not in force if, at the date of the succession of States, the predecessor 

State was a contracting State to the treaty in respeot of the territory to which the 

succession of States relates.

2. Subject to paragraphs 3 and 14, a successor State falling under article 31, paragraph 1, 

may, by making a notification, establish its status as a party to a multilateral treaty 

which enters into force after the date of the succession of States If at that date the 

predecessor State was a contracting State to the treaty in respect of the territory to 

which the succession of States relates.

3. Paragraphs 1 and 2 do not apply if it appears from the treaty or is otherwise established 

that the application of the treaty in respect of the successor State would be incompatible 

with the object and purpose of the treaty or would radically change the conditions for 

its operation.

1. If the treaty is one falling within the category mentioned in article 17, paragraph 3, 

the successor State may establish its status aa a party or as a contracting State to the 

treaty only with the consent of all the parties or of all the contracting States.

Article 37

Participation in eases of separation of parts of a State in treaties signed 

by the predecessor State subject to ratification, acceptance or approval

1. Subject to paragraphs 2 and 3, if before the date of the succession of States the 

predecessor State bad signed a multilateral treaty subject to ratification, acceptance or 

approval and the treaty. If it bad been in force at that date, would have applied in 

respect of the territory to which the succession of States relates, a successor State 

falling under article 31, paragraph 1, Bay ratify, accept or approve the treaty as if it 

had signed that treaty and may thereby become a party or a contracting State to it.

2. Paragraph 1 does not apply if it appears from the treaty or is otherwise established 

that the application of the treaty in respect of the successor State would be incompatible 

with the object and purpose of the treaty or would radically change the conditions for 

its operation.
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3. If the treaty is on* falling within the category mentioned In article 17, paragraph 3, 

the successor State may become a party or a contracting State to the treaty only with the 

consent of all the partie» or of all the contracting States.

Article 38 

Notifications

1. Any notification under articles 31, 32 or 36 shall be made In writing.

2. If the notification Is not signed by the Head of State, Head of GoYernnent or Minister 

for Foreign Affairs, the representative of the State communicating it uy be called upon 

to produce full powers.

3. Dnless the treaty otherwise provides, the notification shall:

(a) be transmitted by the successor State to the depositary, or, if there is no 

depositary, to the parties or the contracting States;

(b) be considered to be mad* by the successor State on the date on which it is 

received by the depositary or, If there is no depositary, on the date on which It is 

received by all the parties or, as the case may be, by all the contracting States.

4. Paragraph 3 does not affeot any duty that the depositary nay have, In accordance with 

the treaty or otherwise, to Inform the parties or the contracting States of the notification 

or any communication made in connection therewith by the successor State.

5. Subject to the provisions of the treaty, such notification or communication shall be 

considered as received by the State for which It la intended only when the latter 

State has been informed by the depositary.

PART V 

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 39 

Casea of State responsibility and outbreak of hostilities

The provisions of the present Convention shall not prejudge any question that may 

arise in regard to the effects of a succession of States in respect of a treaty from the 

international responsibility of a State or from the outbreak of hostilities between 

States.
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Article to 

Caaea of military occupation

The provision» of the present Convention ahmll not prejudge any question that may 

arise In regard to a treaty from the Military occupation of a territory.

PART  I

SETTLEMENT OF DISPUTES 

Article 11

Consultation and negotiation

If a dispute regarding the interpretation or application of the present Convention 

arises between two or nore Parties to the Convention, they shall, upon the request of any 

of then, seek to resolve it by a process of consultation and negotiation.

Article 12

Conciliation

If the dispute is not resolved within six months of the date on which the request 

referred to In article 11 has been made, any party to the dispute uy submit it to the 

conciliation procedure specified in the Annex to the present Convention by submitting 

a request to that effect to the Secretary-General of the United Nations and Informing 

the other party or parties to the dispute of the request.

Article 43 

Judicial settlement and arbitration

Any State at the tine of signature or ratification of the present Convention or 

accession thereto or at any tin* thereafter, may, by notification to the depositary, 

declare that, where a dispute has not been resolved by the application of the procedures 

referred to In articles 11 and 12, that dispute may be submitted for a decision to the 

International Court of Justice by a written application of any party to the dispute, or 

in the alternative to arbitration, provided that the other party to the dispute has made 

a like declaration.

Article 11 

Settlement by common consent

Notwithstanding articles 11, 12 and 13, if a dispute regarding the interpretation 

or application of the present Convention arises between two or more Parties to the
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Convention, they may by common consent agree to submit it to the International Court of 

Justice, or to arbitration, or to any other appropriate procedure for the settlement of 

disputes.

Article 15 

Other provisions in force for the settlement of disputes

nothing in articles HI to 11 shall affect the rights or obligations of the Parties 

to the present Convention under any provisions in force binding them with regard to the 

settlement of disputes.

PART VII 

FINAL PROVISIONS

The present Convention shall be open for signature by all State* until 26 February 1979 

at the Federal Ministry for Foreign Affaira of the Republia of Austria, and subsequently, 

until 31 August 1979, at United Nations Headquarter» In New York.

Article «7 

Ratification

The present Convention la subject to ratification. The InatruMnta of ratification 

shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 18 

Aooesaion

The present Convention shall remain open for aooeasion by any State. The Instruments 

of accession shall be deposited with the Seoretary-Oeneral of the United Nations.

Article 19 

Entry into force

1. The preaent Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date 

of depoait of the fifteenth instrument of ratification or accession.
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2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit of the fifteenth 

instruisent of ratification or accession, the Convention ahall enter Into force on the 

thirtieth day after deposit by auch State of ita Inatrunent of ratification or accession.

Article 50 

Authentic text»

The original of the present Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, 

Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the 

Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiariea, being duly authorized thereto by 

their respective Governments, have signed the present Convention.

DONE at Vienna, this twenty-third day of August, one thousand nine hundred and 

seventy-eight.

[For the signatures, seep. 149 of this volume.}
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ANNEX

1. 1 li t of conciliators consisting of qualified Jurists shall b« drawn up and maintained 

by the Secretary-General of the United Nations. To this end, every State which Is a 

Member of the United Nations or a Party to the present Convention shall be Invited to 

nominate two conciliators, and the names of the persona so nominated shall constitute the 

list. The tern of a conciliator, Including that of any conciliator nominated to fill a 

casual vacancy, shall be five years and may be renewed. 1 conciliator whose ter*, expires 

shall continue to fulfil any function for which he shall have been chosen under the 

following paragraph.

2. When a request has been made to the Secretary-General under article 12, the 

Secretary-General shall bring the dispute before a conciliation commission constituted as 

follows:

The State or States constituting one of the parties to the dispute shall appoint:

(a) one conciliator of the nationality of that State or of one of those States, who 

nay or nay not be chosen from the list referred to in paragraph 1 ; and

(b) one conciliator not of the nationality of that State or of any of those States, 

who shall be chosen from the list.

The State or States constituting the other party to the dispute shall appoint two 

conciliators In the sane way. The four conciliators chosen by the parties shall be 

appointed within sixty days following the date on which the Secretary-General receives 

the request.

The four conciliators shall, within sixty days following the date of the appointment 

of the last of then, appoint a fifth conciliator chosen fron the list, who shall be 

chairman.

If the appointment of the chairman or of any of the other conciliators has not been 

made within the period prescribed above for such appointment, It shall be made by the 

Secretary-General within sixty days following the expiry of that period. The appointment 

of the chairman may be made by the Secretary-General either from the list or from the 

membership of the International Law Commission, any of the periods within which 

appointments must be made may be extended by agreement between the parties to the dispute.

Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial appointment.

3. The Conciliation Commission shall decide its own procedure. The Commission, with the 

consent of the parties to the dispute, may invite any Party to the present Convention to 

submit to It its views orally or in writing. Decisions and recommendations of the 

Commission shall be made by a majority vote of the five members.
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1. The Commission may draw the attention of the parties to the dispute to any measures 

which might facilitate an amicable settlement.

5. The Commission shall hear the parties, examine the claims and objections, and Bake 

proposals to the parties with a view to reaching an amicable settlement of the dispute.

6. The Commission shall report within twelve months of its constitution. Its report shall 

be deposited with the Secretary-General and transmitted to the parties to the dispute. 

The report of the Commission, including any conclusions stated therein regarding the 

facts or questions of law, shall not be binding upon the parties and it shall have no 

other character than that of recommendations submitted for the consideration of the 

parties in order to facilitate an amicable settlement of the dispute.

7. The Secretary-General shall provide the Commission with sucb assistance and facilities 

as it may require. The expenses of the Commission shall be borne by the United Nations.
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In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola : 
OT HM6HH Anrojibi: 
En nombre de Angola:

FERNANDO OLIVEIRA

In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMCHH ABcrpajiHH: 
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:
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In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HMCHH BaraMCKHX ocrposoB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMCHH EaxpeiiHa: 
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH BaHrna/ieui: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH Eap6a.aoca: 
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH BejibrHH: 
En nombre de Bélgica:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin : 
OT HMCHH BeHHHa: 
En nombre de Bénin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HMCHH ByTana: 
En nombre de Bhutan:

p— • >^t

In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMCHH BOUHBHH: 
En nombre de Bolivia:
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In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH BoxcBaHbi: 
En nombre de Botswana:

: J— vj'^J' f— ̂

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH EpasHJiHH: 
En nombre del Brasil:

JOSÉ SETTE CAMARA

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HM6HH BojrrapHn: 
En nombre de Bulgaria:

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMCHH BHpMti: 
En nombre de Birmania:
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In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMCHH EypyHZUi: 
En nombre de Burundi:

» C— ^

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie : 
OT HMCHH BejiopyccKOH COBCTCKOH ComiajiHCTHecKOH PecnyôJiHKii: 
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH Kana^ti: 
En nombre del Canada:

Sn,

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMCHH OcTpOBOB BejicHoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:
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In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine : 
OT «Menu U,eHTpajibHoa4)pnKaHCKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HMCHH Maaa: 
En nombre del Chad:

; ^ —— Lj, f,~ L

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HMCHH MHJIH: 
En nombre de Chile:

MARIO SlLVA-CONCHA

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KHTRH: 
En nombre de China:
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In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH rCojryMÔHH: 
En nombre de Colombia:

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HMCHH KoMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMCHH KOHFO: 
En nombre del Congo:

»v

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH Kocra-PmcH: 
En nombre de Costa Rica:
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In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
Or H M CHU Kyôbi: 
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HMCHH Kmrpa: 
En nombre de Chipre:

l

In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie : 
OT HMCHH MexocjiOBaKHH: 
En nombre de Checoslovaquia:

Dr ILJA HULINSKY
[30 August 1979 — 30 août 19791

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique : 
OT HMCHH ,U,eMOKpaTHiiecKOH KaMnyiHH: 
En nombre de Kampuchea Democrâtica:
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In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HMCHH KopeficKOH Hapo.HHO-.fl.eMOKpaTïnecKOH Pecny6jinKH: 
En nombre de la Repûblica Popular Democrâtica de Corea:

In the name of the Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique : 
Or HMCHH /JeMOKpaTHHecKoro 
En nombre del Yemen Democrâtico:

n
In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
OT HMCHH /JaHHH:
En nombre de Dinamarca:

In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
OT HMCHH /I,acn6yTn: 
En nombre de Djibouti:
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In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine :
OT HM6HH /],OMHHHKaHCKOH PeCny6j~IHKH:
En nombre de la Repûblica Dominicana:

,> î f*tt V

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH 3KBaziopa: 
En nombre del Ecuador:

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMCHH ErariTa: 
En nombre de Egipto:

,.. ;JL-JÎ A«. ly

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMCHH CajibBa.aopa: 
En nombre de El Salvador:
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In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale :
Or HMCHH 3KBaTOpHajIbHOH FBHHC
En nombre de Guinea Ecuatorial:

1v

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie :
OT HM6HH 3tj)HOnHH:
En nombre de Etiopi'a:

FlSSEHA YlMER

In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT HMCHH OHZPKH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande :
OT HMCHH 0HHJIflH.aHH:
En nombre de Finlandia:
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In the name of France: 
Au nom de la France : 
Or HMCHH OpamiHH: 
En nombre de Francia:

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMCHH Fa6ona: 
En nombre del Gabon:

In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHii: 
En nombre de Gambia:

In the name of Georgia: 
Au nom de la Géorgie : 
OT HMCHH FpysHii: 
En nombre de Georgia:
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In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande : 
Or HMCHH FepiviaHCKoH /JeMOKpaTHMCCKoK Pecny6jiHKn: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica Alemana:

PETER FLORIN
[22 August 1979 — 22 août 1979]

l»i UJ I

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HMCHH OeaepaTHBHOH PecnyônHKH FepMaHHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMCHH FaHbi: 
En nombre de Ghana:

j>—»v

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH FpeuHH: 
En nombre de Grecia:
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In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMCHH Ppenazibi: 
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMCHH FBaTeMajiu: 
En nombre de Guatemala:

î \

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée : 
OT HMCHH FBHHCH: 
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH rBHHen-Encay: 
En nombre de Guinea-Bissau:
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In the name of Guyana: 
Au nom du Guyana : 
OT HMCHH FBHaHbi: 
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH FaHTH: 
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMCHH CBHTeftmero npecTOna: 
En nombre de la Santa Sede:

Mgr MARIO GAGNA 
PETER FISCHER

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
Or HMeiiH FoHTrypaca: 
En nombre de Honduras:
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In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH BenrpHH: 
En nombre de Hungria:

1 ^ _____ - I — - I

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMCHH HcjiaHiiHH: 
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH MHTIHH: 
En nombre de la India:

Wf M\

In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie : 
OT HMCHH HHJOHCSHH: 
En nombre de Indonesia:
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In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HMCHH McnaMCKOH PecnyôJTHKH Mpan: 
En nombre de la Repûblica islâmica del Iran:

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH Hpana: 
En nombre del Iraq:

SALAH OMAR AL-ALI
[23 May 1979 — 23 mai 1979]

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH HpJiaH/THn: 
En nombre de Irlanda:

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HMCHH Hspaiina: 
En nombre de Israël:
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In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HrajinH: 
En nombre de Italia:

IL * -4 # :
In the name of Ivory Coast: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HMCHH Bepera CJIOHOBOH KOCTH: 
En nombre de la Costa de Marfil:

AHIPEAUD GUEBO NOËL EMMANUEL

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque : 
OT HMCHH .HMaftioi: 
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH .HnoHHii: 
En nombre del Japon:
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In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
Or HMCIIH HopaaHHH: 
En nombre de Jordania:

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMCHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HM6HH Kysenra: 
En nombre de Kuwait:

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKOH Hapo/iHo-/IeMOKpaTHHecKOH Pecny6jiHKn:
En nombre de la Repûblica Democrâtica Popular Lao:
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In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMCHH JlHBana: 
En nombre del Lfbano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JïecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HMCHH JlnôepiiH: 
En nombre de Libéria:
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In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne : 
OT HMCHH JIHBHHCKOH Apa6cKoK /I>KaMaxHpHH: 
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:
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In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein :
Or HMCHH JlHXTeHUITCHHa:
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HMCHH JltoKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH MajiaracKapa: 
En nombre de Madagascar:

RAYMOND RANJERA
[Subject to ratification — Sous réserve de ratification]

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HMCHH ManaBH: 
En nombre de Malawi:
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In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMCHH MajiafisHH: 
En nombre de Malasia:

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH Majlb/IHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMCHH Mann: 
En nombre de Mali':

: « ——— LJU

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HM6HH MajibTbi: 
En nombre de Malta:
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In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT HMCHH MaBpHTaHHH: 
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MaspHKHa: 
En nombre de Mauricio:

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

• J_. i.i.,.'> L^* .X«» U

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HM6HH MonaKo: 
En nombre de Monaco:
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In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie :
OT HMCHH MOHrOJIHH!
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapOKKo: 
En nombre de Marruecos:

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH MosaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:

13J9

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:
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In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HMCHH Henana: 
En nombre de Népal:

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HiiflepjiaH/iOB: 
En nombre de los Pafses Bajos:

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH HOBOH 3enaHaHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH HiiKaparya: 
En nombre de Nicaragua:
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In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HM6HH Hnrepa: 
En nombre del Niger:

MOUMOUNI YACOUBA

In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMCHH HurepHii: 
En nombre de Nigeria:

-«./Jl

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH HopBerHH: 
En nombre de Noruega:

J ^

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMCHH OMana: 
En nombre de Oman:
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In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMCHH FlaKHCTaHa: 
En nombre del Pakistan:

ALTAF A. SHAIKH
[10 January 1979— 10 janvier 1979J

L

In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH FlaHaMbi: 
En nombre de Panama:

In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
OT HMCHH Flanya-HoBOH FBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

tîj

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH riaparBaa: 
En nombre del Paraguay:

Luis GONZALES ARIAS
[31 August 1979 — 31 août 1979]
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In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
Or HMCHH Ilepy: 
En nombre del Peru:

DON GUSTAVO SILVA ARARDA 
[31 August 1979 — 31 août 1979]

[Illegible — Illisible]

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
Or HMCHH <t>HJinniiHn: 
En nombre de Filipinas:

S ^ —— Jj* f ,-/.- '.,•

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMCHH IIojibuiH: 
En nombre de Polonia:

HENRYK JAROSZEK
[16 August 1979— 16 août 1979]

In the name of Portugal : 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH riopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:
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In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMCHH Karapa: 
En nombre de Qatar:
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In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeflcKOH PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

*j f— V

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie :
OT HMCHH PyMblHHH!
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMCHH Pyan/ibi: 
En nombre de Rwanda:
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In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMCHH Can-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
OT HMCHH Can-ToMe H npiiHcmin: 
En nombre de Santo Tome y Principe:

At La.l I

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CayaoBCKOH ApaBHH: 
En nombre de Arabia Saudita:
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In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH Cenei ajia: 
En nombre del Senegal:

CLAUDE MADEMBA SY
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :
OT HMBHH CeâiiiejibCKHX OCTPOBOB:
En nombre de Seychelles:

: Qy —— ̂ '

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cbeppa-JIeoHe: 
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMCHH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:
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In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMCHH COMSUHI: 
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud 
OT HMCHH KDacHOH A(j)pHKH: 
En nombre de Sudâfrica:

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMCHH HcnaHHH 
En nombre de Espana:

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH Illpn JlaHKH: 
En nombre de Sri Lanka:
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In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH CyaaHa: 
En nombre del Sudan:

SYED OMER ZAKI

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HMCHH CypunaMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
Or HMCHH CsasHJieHjia: 
En nombre de Swazilandia:
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In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède : 
OT HMCHH UIBCUHH: 
En nombre de Suecia:
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In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH IIlBeHuapHH: 
En nombre de Suiza:
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In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CHPHHCKOH ApaôcKoft PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:

In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande 
OT HMCHH Tamianna: 
En nombre de Tailandia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:
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In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMeiiH ToHra: 
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpHHH/ja^a H Toôaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HM6HH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMBHH TypuHH: 
En nombre de Turquia:
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In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMCHH VraHjiLi: 
En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :
Or HMCHH VKpaHHCKOH CoBCTCKOH CoiIHajIHCTHHCCKOH PeCIiyÔJIHKH :
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
OT HMCHH Coiosa COBCTCKHX CouHajiHCTHHecKHX PecnyôjiHK: 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis : 
OT HMCHH O6i>e/inHeHHbix ApaôcKHX 3MHpaTOB: 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

Vol. 1946, 1-33356



1996 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 185

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
OT HMCHH Coe,nnHeHHoro KoponescTsa BenuKoôpHranHH H CeBepHoft 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

In the name of the United Republic of Cameroon: 
Au nom de la République-Uni du Cameroun : 
OT HMCHH KaMepyna: 
En nombre del Camerun:

In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH OôteflHHeHHOH PecnyôJiHKn TansaHHH 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:
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In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
OT HMCHH Coe/tHHCHHUX UlTaTOB AMCpHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:
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In the name of Upper Volta: 
Au nom de la Haute- Volta : 
OT HMCHH BepxHeii BojitTbi: 
En nombre de la Alto Volta:
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In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
Or HMCHH ypyrBaa: 
En nombre del Uruguay:

HECTOR N. Di BIASE
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In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HMCHH BeHecy3Jibi: 
En nombre de Venezuela:

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMCHH BbeTHaMa: 
En nombre de Viet Nam:
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In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HMCHH HeMcna: 
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH rOroonaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

[Illegible — Illisible]

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH 3anpa: 
En nombre del Zaire:

KASASA CINYANTA MUTATI

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMCHH 3aMÔHH: 
En nombre de Zambia:

Vol. 1946, 1-33356


